IDO COMPACT +

MONTAVIMO INSTRUKCIJA
INSTALLATION MANUAL
NHCTPYKLIMA 110 MORTAXY




Gerb. Kliente,
Dékojame, kad jsigijote masy firmos produkta. Uztikriname Jus, kad teisingai eksploatuojami
vartai tarnaus ilgai ir nepriekaistingai.

Dear Customer,
Thank you for having chosen product of our company. We are confident that by the proper
maintenance of sectional door it will give you satisfaction for many years.

YBaxaeMblii KNMEHT,
Cnacvnbo yTo BbIGpanK u3aenue Hatwei GpupMbl. [pu npasunbHoiA SKcnayaTaLm Bopota byayT
CAYXUTb ZL0AT0 U HAZEXHO.



NURODYMAI / NOTES / YKASAHIA

Pakeliamy garaZo varty montavima, technine priezitrg, remontg bei iSmontavima privalo atlikti
kvalifikuotas specialistas.

Montuotojui:

- Montavimo darbus atlikite montavimo instrukcijoje nurodyta tvarka;

- Atliekant montavimo darbus, atkreipkite démesj j galimas grésmes, apibréztas standartuose EN 12604
bei EN 12453.

Vartotojui:

- Pasirtpinkite tinkamu pastato dziovinimu arba védinimu, prieSingu atveju atsiranda korozijos pavojus;
- Prie$ pradedant tinkavimo, dazymo darbus, pasirtpinkite tinkama varty apsauga, kadangi cementas,
gipsas ir kitos statybinés medziagos gali sugadinti varty pavirsiu;

- Apsaugokite vartus nuo agresyviy ir ésdinanc¢iy medziagy, nes tai kelia korozijos pavojuy;

- Apsaugine plévele nuo varty butina nuplésti per 30 dieny po varty sumontavimo (3is nurodymas
negalioja dazytiems vartams).

EN

The fitting, repair, maintenance and dismantling of sectional garage door should be carried out by
specialists.

For installer:

- By fitting of door carefully care out the following instruction;

- When the door is fitted, attention must be paid to potential hazards as defined in standarts EN 12604
and EN 12453.

For user:

- Ensure that the building is kept sufficiently dry and well ventilated to exclude the risk of corrosion; -
Before undertaking any plastering or painting near the door, it is essential to adequately protect it, as
splashes of cement, plaster or paint could damage the surface;

- Protect the door from caustic, aggressive substances- failure to do so, could lead to corrosion;

- The protective film must be removed within the period of 30 days at the latest after door installation
(this prescription does’nt obtain for painted doors).

RU

MoHTax, Texo6cny>|<|/|BaH|/|e, PEMOHT N AEMOHTa> NOAbEMHbIX rapa*KHbIX BOPOT A0J1)KEH BbINOJIHATb
KBaJ'IVId)VILI,VIpOBaHHbIIZ cneunanuncrt.

[na MmoHTaXHMKa:
- MoHTax nposofunTe COrnacHoO NHCTPYKLUMM MO MOHTaXY;
YunTbiBanTe Npu MOHTa)Ke BOPOT BO3MO>KHYIO OMACHOCTb, YKa3aHHyto B cTaHAapTax EN 12604 v EN 12453.

[nsa nonb3oBartens:

- Cnepgute 3a Tem, YTOObI 3faHKe 6bIIO 4OCTATOUHO CYXMM U 0becrneyrBanacb HeOOXo4MMas BEHTUNALUA
INA UCKIIOUYEHVA BO3MOXHOW KOPPO3UK;

- [lo Hauana WTyKaTypPHbIX 1 MAanAPHbIX PaboT, HEO6XOAMMO 3aLUUTUTL BOPOTA, TaK KaK LLEMEHT, Tnnc 1
LpYrovi CTpouTeNbHbIN MaTepuas MOryT Bbl3BaTb NMOBPEXAeHVA MOBEPXHOCTY BOPOT;

- AN VICKNoueHnsi BO3HNKHOBEHWSA KOPPO31K, 3aLUTHTE BOPOTA OT arPeCcCUBHbBIX U e[IKUX BELLECTB;

- 3awWwunTHY0 NNEHKY HEOBXOAMMO COPBaTh C BOPOT Uepes 30 AHel Nocsie MOHTa)a BOPOT (3TO yKasaHue
He NPUMEHSAETCA K KpalleHbIM BOPOTaMm).



SAUGOS REIKALAVIMAI

LT - SVARBU!

- Prie$ pradedant montavimo/demontavimo darbus, aptverti pavojingas zonas, kur gali patekti pasaliniai
asmenys. Darbo zong pazenklinti jspéjamuoju zenklu “Pasaliniams vaiks¢ioti draudziama”;

- Vykdant montavimo/demontavimo darbus aukstyje naudoti apsauginj $alma;

- Visus darbus aukstyje atlikite naudodamiesi paaukstinimo priemonémis (statybiniai
stelazai su aptvarais sauganciais nuo kritimo), kurios turi bati patikrin tos ir iSbandytos,
atitinkancios ES reikalavimus ir sertifikuotos;

- Dirbant ant perstumiamy pastoliy batina fiksuoti ratukus apsaugancius nuo savaiminio
pasislinkimo;

- Mazuosiuose pastoliuose ir perstumiamose darbo platformose turi bati trijy daliy Soniné
apsauga, kai paklotas yra 2,0 m ir daugiau aukstyje (1).

- Mazuosius pastolius ir perstumiamas darbo platformas perstumti tik palengva ir lygiu,
tvirtu ir be kliaciy pagrindu.

- Ratukai turi bati patikimai pritvirtinti ir po pastimimo jtvirtinti stabdzio svirtele (2). -
Vengti bet kokiy smugiy.

- Perstumti tik iSilgine kryptimi arba jstrizai.

- Prie$ perstumiant pastolius nepritvirtintas dalis apsaugoti nuo kritimo.

- Ant pakloto nesokinéti.

- Tarp perstumiamy darbo platformy ir pastato neleidziama jrengti tiltelio.

- Kélimo mechanizmus jrengti ant platformy draudziama.

- Kopécias atremti tik saugiuose atramos taskuose. Palikti maziausiai 1 m iskilusj kopéciy
ilginj virs plokstumos, j kurig bus lipama

- Atremiamasias kopécias apsaugoti nuo paslydimo, nuvirtimo, nusliauzimo ir jgrimzdimo,
pvz., padidinant atstuma tarp apatiniy atramy , pritaikant kopéciy kojas pagrindui, ant
kurio statomos, uzkabinimo jtaisais, pritvirtinant kopéciy virsy.

- Judéjimo zonoje kopécias apsaugoti atitvérimais.

- Kopéciy kojos turi tureti apsaugas nuo slydimo. Grindys (pagrindas) lygus ir neslidus;

- Atremiamasias kopécias pastatyti saugiai, iSlaikant teisinga pastatymo kampa.

Jis turi bati:

- atremiamuyjy kopéciy su skersiniais 65 — 750,

- atremiamuyjy kopéciy su pakopomis 60 — 700.

- Akiy apsaugai vykdant grezimo darbus - Darbo metu naudotis asmeninémis
batina naudoti apsauginius akinius ar veido

apsaugos skydelj;

apsaugos priemonémis;

- Klausos apsaugai, kai darbo priemoné
skleidzia didesnj nei 85 dBa, naudoti ausines;

- Kvépavimo taky apsaugai batina naudoti
respiratoriy;

- [rankius darbui naudoti vadovaujantis
gamintojo instrukcija;

- Darbo vieta turi bati tvarkinga, iSvalyta
nuo statybiniy atlieky ir kt. pavojy kelian¢iy
daikty;




EN - IMPORTANT!

- Before the in

-The goggles
@ used to prote

- Use the work tools according to the
manufacturer’s instructions;

SAFETY REQUIREMENT'S

stallation/ dismantling works are started, fence the dangerous zones and zones, where the

outsiders may get to. Mark the working zone by the warn-ing sign “Forbidden access to outsiders”;

- Wear the protective helmet while executing installation/ dismantling works at height;

Use the scaffold means while working at height (constructional shelving with enclosures
protecting from falling). These means have to be inspected and tested; they have to satisfy
the EU requirements, and be certified;

- While working on the shifting scaffolds, it is necessary to fixate the wheels protecting from
spontaneous shift;

- The side protection of three parts has to be used in the small scaffolds and shifted work
platforms, when the mat is at 2,0 m and bigger height (1).

- Push the small scaffolds and shifted work platforms very slowly on the smooth, firm
surface free of obstacles.

- The wheels have to be reliably fastened and anchored by the brake lever (2).

- Avoid any impacts.

- Push only in the longitudinal or diagonal direction.

- Before shifting the scaffolds, protect the unprotected parts from falling.

- Do not jump on the mat.

- The bridge cannot be installed between the shifted work platforms and the building.

- Itis forbidden to install the lifting mechanisms on the platforms.

- Lean the ladder only on safe points of support. Leave the ladder’s bearer at least 1 m
above the plane, to which people are going to climb.

- Protect the leaning ladder from slip, falling down, glissade and sinking, e.g. increase the
distance between the lower supports, adjust the ladder’s legs to the surface, on which they
are erected, use the hitching devices to fasten the top of the ladder.

- Protect the ladder by enclosures in the movement zone.

-The ladder’s legs must have protection against slip. The floors (surface) have to be smooth
and not slippery;

- Erect the leaning ladder safely keeping the correct angle of erection. It has to be:

- 65 — 75° when the leaning ladder has spokes,

- 60-70° when the leaning ladder has stairs.

or face protection have to be Use personal protection equipment while

ct eyes during drilling works; working;

- Keep the work place tidy, clean from
constructional waste and other items, which

- The respirator has to be used to protect - Use ear-tabs to protect hearing when the
airways; G work tool emits more than 85 dBa;

S

may cause hazard.



TPEBOBAHKA BE3OMACHOCTH

RU - BHUMAHHE!

- Mepep HauanomM MOHTaKa / EMOHTa»Ka, OTOPOAUTb OMACHbIE 30HbI, 30HbI, KyAa MOTYT NOy4nTb JOCTYM
NoCcTOopOoHHMe nuua. Pabouyto 30Hy 0603HaUNTbL NpeynpexaatLm 3HakoM «[ToCTOPOHHUM L aM BXOA

3anpeLleHy;

- I'Ipm BbIMOJTIHEHUNW BbICOTHbIX pa60T MO MOHTa»xy / AEMOHTAXy HaleBaTb 3aLL|,I/ITHbIIh wnem;

- Bce paboTbl Ha BbICOTE NPOV3BOANTD C MCMONIb30BAHNEM CPEACTB A/ BO3BbILIEHUS
(cTpouTenbHble CTENNAXM C OrPaXKAEHUAMN, 3aLMLIALWMMA OT MAAEHUS), KOTOPble
JOJKHbI ObITb MPOBEPEHbI 1 UCTbITaHbl, COOTBETCTBOBATL TpeboBaHuAMM EC 11 6bITb
CepTMPULMPOBaHHBIMY;

- MNpu paboTe Ha nepeaBUKHbIX Slecax He06XoANMO GUKCMPOBaTb KONECKKI 3aLWUTbl OT
CaMOMpPOV3BOJIbHOTO NepeMeLLEHMS;

- Ha MuHu-necax n nepeaBwiKHbIX pabourx nnathopmax fOSKHA yCTaHaBNBaTbCA
cocTosALan 13 Tpex yacTei 6oKkoBas 3alnTa, eC/IV M HACTUIT PACMONOXEH Ha BblcoTe 2,0 1
6onee meTpos (1).

- MepepnBurraTb MMHU-NECa U NepeaBUXKHbIE paboure NaThopmMbl TONbKO MELSIEHHO U MO
rnafKow, NPOYHO NOBEPXHOCTN 6e3 NPensATCTBUN.

- Heo6xoarmo HafieXXHO NPUKPENUTb KOJIECVKY, 1 MOCIE TONMYKA 3aKPennTb TOPMO3HbIM
pblyarom (2).

- N36eratb Nto6bIX yAapoB.

- MepepnBurraTb TONbKO NPOAOSIBHO WAV MO AVAroHanu.

- Mepep nepemMeLLeHMEM TECOB 3aLLUTUTb HE3aKPENIEHHbIE AeTanu OT NageHus. - He
npbiraTb Ha HacTUe.

- 3anpelleHo 060pyf0BaTb MOCTKM MEXAY NepeaBMKHbIMU pabounmin nnatdopmamm u
3haHuem.

- JlecTHMLbI ynpaTb TONbKO B 6e30nacHble ToUKM onopbl. OCTaBUTb Kak MUHUMYM 1 M
MPOrOH NIeCTHULbI Haf, NTOCKOCTbIO, KyAa 6yaeT Npon3BOAUTLCA MOABEM.

- OnopHble NeCTHNLbI 3aLMTUTb OT CKOSbXKXEHNA, ONPOKUAbIBAHMA, MONOMKU 1 MOTPY»KEeHW ,
Hanp., NyTem yBe/IMYeHNA PacCTOAHUA MEXKAY HUXKHUMU ONopamMu, PEryIMPOBKN HOXeEK
NeCTHNL, K NMOBEPXHOCTYM, Ha KOTOPYIO OHA YCTaHaB/MBaEeTCA, C MOMOLLbIO 3aLemnHbIX
YCTPOWNCTB, 3aKpenieHnsa BepXHen YacTu NeCTHULbI.

- B 30He nepepBmKeHMA 3aWUTUTb NECTHULbI OFPaXKAEHUAMMN.

- HOXKM necTHUL, 0CHaCTUTb 3aLUTOM OT CKOMNbXeHuA. on (0CHoBaHWe) POBHbIN
HEeCKONb3KNI;

- ONopHYyI0 NeCTHULY YCTaHaBNMBaTb C NPEfOCTOPOMKHOCTbIO, COXPaHAA NPaBUJIbHbIN Yron
ycTaHoBKW. OH JOMXeH COCTaBNATD:

- ANA OMOPHbIX IECTHUL, C NonepeynHamm 65-750,

- ANA ONOPHbIX NIeCTHUL, €O cTyneHbkamm 60-700.

- [InA 3aWuWTbl r1a3 NPu BbIMOSHEHNN
CBEPNUIIbHBIX PaboT HEOOXOAMO
MoNb30BaTbCA 3aALUTHBIMI OUKAMU U

3alLNTHbIMU KO3blpbKamMu AnAa nuua;

- Bo BpemsA paboT ncnonb3oBaTb CpeacTea
WNHANBUZYaNIbHOW 3aL4MTbl;

- [InA 3aWmTbl OPraHoB AblXaHUA - [InA 3awWnTbl OPraHoB Cyxa, ecnv

9“. Heo6XOAMMO NOJb30BaTbCA PECMPATOPOM; pabounin UHCTPYMEHT faeT 6onee 85 gbA,

NCnonb3oBaTb HAaYLWHUKNY;

- IHCTpymeHTbI Aist paboThbl MCMONb30BaTb
B COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMUAMU
N3roToBUTENS;

- Mecto pa6OTbI copepratb B nopAanke,
OYNCTUTb OT CTPOUTENbHbIX OTXOA4O0B U Mp.

onacHbIX NpeameToB;




LT

1. Zenklinimas

l - Svarbu;
||

‘-_,.‘u}' ~ Papildomos instrukcijos.

2. Svarbus nurodymai

- Asmuo, kuris atliks varty montavima, iSmontavima, technine priezilirg bei remonta, privalo jdémiai perskaityti
instrukcija ir vadovautis ja.

- Kilus klausimams, susisiekite su IDOMUS UAB.

- Prie$ pradedant montavimo darbus, jdémiai perskaitykite visus jspéjimus ir nurodymus Sioje instrukcijoje tam, kad
baty iSvengta bet kokiy asmens suzalojimuy.

- Sioje instrukcijoje pateikiami varty Compact+ montavimo, iSmontavimo ir priezitros nurodymai.

- Visi matmenys pateikti milimetrais, iSskyrus tuos atvejus, kai nurodyta kitaip.

- Laikykite $ig instrukcija saugioje vietoje, netoli varty.

2.1. Saugos reikalavimai

- Pakeliamy garaZo varty Compact+ montavima, technine priezilrg, remonta bei iSmontavima privalo atlikti
kvalifikuotas specialistas.

- Jsitikinkite, kad elektros energija yra iSjungta, kol vykdomi elektros darbai.

- Papildomy daliy pridéjimas arba nepilnas varty surinkimas gali pakenkti varty veikimui ir saugumui.

- Kai kuriy daliy krastai gali bati astras: dévékite apsaugines pirstines.

- Visi detaliy surinkimo nurodymai Sioje instrukcijoje yra pavaizduoti i$ vidinés pusés, nebent yra nurodyta kitaip.
- Neeksploatuokite Compact+ varty, jei matomi akivaizdus pazeidimai, taip pat trosy, spyruokliy ir apsaugy
pazeidimai.

- Montuojant/iSmontuojant vartus, atliekant visus grezimo/ pjovimo darbus, dévékite apsaugines pirstines,
apsauginius batus bei akinius.

- Isitikinkite, kad aplinka yra tinkama varty montavimui bei yra pakankamai 3viesos.

- Montavimo darby vietg pazymékite ryskia juosta, kad kiti asmenys laikytysi saugaus atstumo.

- Techniné varty priezilra turi bati atliekama kvalifikuoto asmens.

- Naudokite tik darbui tinkamus jrankius.

3. Angos paruosimas

Sie vartai tinkami angai, kurios:

- Maksimalus plotis - 4500 mm (su praéjimo durimis - 3750mm);

- Maksimalus aukstis - 2500 mm;

- Maksimalus varty svoris - 126 kg;

- Maksimalds temperatiros svyravimai lauke*: nuo -20 CO iki +50 CO;
- Santykiné oro drégmé 20 - 90 %;

- llgaamziskumas - 100.000 cikly ( spyruokliy - 25.000 cikly).;

*Dideli temperatlros svyravimai viduje ir iSoréje gali sukelti segmenty pavirsiaus defekty, ypac tai galioja tamsiy
spalvy segmentams, todél rekomenduojame jy vengti. PavirSiaus priezilira turéty bati atliekama naudojantis Sia
instrukcija tam, kad buty iSvengta defekty rizikos.
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1. Symbols

& - Danger;

l - Attention;
||

‘-_,l.>' - Additional manuals.

2. General warnings

- The person tasked with assembling, disassembling, maintaining or putting the door system into operation must
carefully read, understand and follow this manual.

- In case of doubt, always contact IDOMUS UAB.

- To avoid severe personal injury, carefully read and observe all the indications and warnings in this manual.

- This manual describes the assembly, disassembly and maintenance of residential door Compact+. - All
measurements are in millimetres unless otherwise specified.

- Keep this manual in a safe place, near the residential door.

2.1. Safety requirements

- This Residential Door System Compact+ may only be mounted, connected and put into operation by qualified
personnel.

- Make sure that the power is switched off and remains switched off while electrical work is being carried out!

- Never bridge safety devices!

- Adding or omitting parts can compromise the door operation and thus the safety of the Residential Door System
Compact+.

- This is therefore strongly discouraged!

- Some parts may contain sharp edges: use protective gloves.

- All references in this manual to the door/component handing are as viewed from the inside looking out, unless
otherwise specified.

- Never use the Residential Door System Compact+ if visual damage is observed, particularly with respect to cables,
springs and safety devices.

- When performing assembly/maintenance, always wear at least gloves and safety boots and safety goggles for all
drilling/cutting activities!

- Make sure that you always have a stable environment in which to perform your work.

- Secure the assembly/maintenance site with safety ribbon to keep others at a distance. - Maintenance must only be
performed by a qualified company and/or qualified personnel. - Make sure there is enough light.

- Only use appropriate tools.

3. Area of application

This residential door system is suitable to the area of which measeruments are:

- Maximum width - 4500 mm (with pass door 3750 mm) - Maximum height - 2500 mm
- Weight door leaf maximum - 126 kg

- Maximum temperature range outside*: -20 C° to + 50 C° - Relative humidity 20 - 90%
- Lifetime: 100.000 cycles (springs - 25,000 cycles).

*Big differences in temperature between the inside and outside may cause deflection in the panel leaf (bimetal
effect). Dark coloured panels are particularly susceptible to this problem and should be avoided. Care should be
taken during manual handling due to the risk of damage.



RU

1. O603HaueHusa

& - OnacHo;

l - BHumaHwe ;
]

'-_..‘u}' -~ TpebyeTca foNoNHKTENIbHAA MHCTPYKLUS.

2. O6wue npegynpexaeHus

- Hactoswwan nHcTpykuma 6biia NoArotToBneHa KBannduLMpoBaHHbIMU CrieluanmcTamm.

- Jlnuo, ocywecTBRALLEE MOHTaX, AEMOHTAX, TEXOOC/YK1BaHUe, MO0 BBOA B SKCMITyaTaLMio, [OSIXKHO TLATeIbHO
03HAKOMUTbCA C MHCTPYKLMEN, MOHMMATb 1 ClefoBaThb eil.

- B cniyyae BO3HUKHOBEHMSA NMt0ObIX COMHEHU 06paTUTECh K MPOV3BOAUTENIO N3 enus.

- Bo n3bexxaHuve nonyyeHns TaXeNbiX TPaBM 1 MOBPEXAEHWNI TILATENIbHO N3yYnTe BCe NpeaynpexaeHus,
pa3mMeLleHHble B HAaCTOALL e MHCTPYKLMN.

- HacToswaa nHCTpyKuma onncbiBaeT NpoLiecCbl MOHTaXa, JeMOHTa)a 1 TeXHUYeCKoro o0cyKnsaHus BOpoOT
cepum “Compact+". OHa MOXeT 6bITb JONOSIHEHA APYTMMU UHCTPYKLUAMU, TAKUMU KaK, Hanpumep, MHCTPYKLKA No
YCTaHOBKE MaHesien 1 MHCTPYKLUMAMN Ha aBTOMATUKY (eCnv CNOMb3yeTcs).

- Boporta cepumn “Compact-Home" 66111 pa3paboTaHbl B COOTBETCTBUM C NOCTeAHUMN EBponeicknmy cTaHaapTamu.
OpHako, Bam Heob6XxoMMO camocToATeNIbHO y6eAnTbCA B COOTBETCTBUM YKa3aHHbIX CTaHAAPTOB MECTHbIM.

- Bce pa3mepbl 0603HaueHbl B MUNIMMETPAX, eC/v He YKa3aHo UHOoe.

- Y6eautecb nocsie yCTaHOBKY, YTO NOFOTUM eBPONENCKON cepTuduKaLum UMeeTca U BUAEH. - XpaHUTE HAaCTOALLYO
WHCTPYKLMIO B TEYEHME BCEro CPoKa JKCryaTaLm BOPOT.

- BO3MOXHbI TeXHMYECKMe N3MeHeHNA 6e3 NpeaBapuUTeNbHOIO YBeJOMIIEHNS.

2.1. TpeboBaHusA K 6e30MacHOCTM Npu COOPKE, YCTAHOBKE U BBOJE B SKCMyaTaLuio

- Boporta cepun “Compact-Home” nomxHbl ycTaHaBnMBaTb 1 BBOAMTb B SKCMUTyaTaL M0 TONbKO KBanMOULMPOBaHHbIe
cneunanucTbl.

- Mpwu ycTaHOBKe 3neKTPO0OOpyAOBaHNsA, yoeauTech, 4To BCe paboTbl MPOBOAATCA NPY OTKIIIOUEHHOM NUTaHUN!

- Hukorga He oTK/oyanTe cucteMbl 6e3onacHocTu!

- BHeceHe n3MeHeHNn B KOHCTPYKLMIO BOPOT MOXKET NMPUBECTY K CYLLECTBEHHOMY CHUKEHMIO 6e30MacHOCTH
3KCnyaTaumm BOPOT, MOSTOMY 3TO CTPO»KaliLle 3anpeLyeHo!

- HekoTopble 311eMeHTbl MOTYT MMETb OCTPblE KPOMKM: UCMONb3YITE 3alMTHbIE MepyaTKy.

- Bce n306pakeHs B HACTOALLEN UHCTPYKLUNW, ECIIN HE YKAa3aHO MHOE, MOKa3aHbl CO CTOPOHbI HabnogaTens,
HaxoAALLEroca B NOMeLLEeHNN, BO BXOQHOW NPOeM KOTOPOro YCTaHaB/MBalOTCA BOPOTA.

- Hukorga He aKkcnnyatupynte BOpOTa, EC/IN UMEIOTCA BUAUMbIE MOBPEXAEHNs, 0COOEHHO TPOCOB, MPYXKUH 1
YCTPOWCTB 6€30MacHOCTL.

- Mpwu npoBegeHUn moHTaxa unm TO Bcerga HOCUTE, Kak MUHUMYM 3alLMTHbIE MepYaTKn 1 00yBb, @ TaKXKe 3alUTHble
OUKM NPV CBEPNIEHNN, UK pe3Ke!

- Y6eauTtecn, uTo yCioBUsi 1 0O6CTAaHOBKA Ha 06bekTe MO3BOMAIOT Bam BbIMOMHWTL PaboTy.

- O603HaubTe 06BEKT U OFPaHUYbTE K HEMY AOCTYM TPETbUX L.

- TexHnyeckoe 06CNy>KMBaHME JOMKHO MPOBOAUTLCA UCKITIUUTENBHO KBAaNMMPULIMPOBAHHBIMK COTPYAHVIKAMMU.

- Y6eautecb B 4OCTaTOYHOCTU OCBELLEHWA Ha OObEKTE.

- icnonb3yiite TONbKO NOAXOAALMNA MHCTPYMEHT.

3.TpeboBaHMA K OOBEKTY
BOpOTa ,D,aHHOVI cepun ObINn pa3pa60TaHb| C Uenblo 3KCrjlyataym B HaCTHOM CEKTOpPE!:

- MakcrmanbHas wvpuHa - 4500 mm (c aBepbto 3750 mm)

- MakcumanbHas BbicoTa — 2500 mm

- MakcumanbHbI BeC NONOTHa - 126Kr

- TemnepaTypHbI pexnm Ha ynuue*: -20°C+50°C

- Cpok cny»6b1: 100 000 LmKnoB (Mpy»uHbl - 25 000 LMKNOB).

*bonbluas pa3HULa MeXay TeMnepaTypamm BHYTPY 1 CHapY»Kn NomelLLeHns (rapaxa) MOXeT NPpUBEeCTU K
BbIrMbaHuto naHenel (6umeTtannmuecknin 3gdekt). MNMaHenn okpaLleHHble B TEMHbIE LiBETa 0CO6EHHO NOABEPKEHDI
BO3HVKHOBEHWIO AaHHOro 3¢ deKTa, N03TOMy HeoOX0ANMO BO3AEPXKMBATLCA OT NX NpUMeHeHuA. Bo Bpemsa
3KCMJyaTaLMmy BOPOT B PYUHOM pexrme crneayeT NpoABAATb OCTOPOXHOCTb 13-3a PrCKa MOBPEXAEHWA.




TVIRTINIMO DETALES IR JRANKIAI/FASTENERS AND TOOLS/KPEMEXHBIE
JJIEMEHTBI 1 MIHCTPYMERT

4 mm 13 mm
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S =80
ik H=0PH
B=H-130
A=H+400

Be automatinés pavaros/be spynos/be praéjimo dury
Manually operated/no lock/no wicket door

B pyuHom pexrme/ 6e3 3amKa / 6e3 NpoxoaHol aBepu ‘ 3
J

S=130

H=0PH

B=H-0

e | A=H+400

P = 3400 OPH < 2400
4400 OPH > 2450

Su automatine pavara/su spyna/su praéjimo durimis

Electrically operated/with lock/with wicket door
C aneKTponpuBoAOM/ C 3aMKOM / C MPOXOAHON fiBEPbIO ‘ 4.
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Varty iSmontavimas

- Varty iSmontavimas atliekamas atbuline tvarka nei surinkimas, laikantis ty paciy reikalavimy, bei naudojant tas
pacias saugos priemones.
- Varty iSmontavima privalo atlikti kvalifikuotas specialistas.

Varty eksplotavimas

- Vartus naudokite tik tada, kai jy darinéjimosi kelyje néra kliaciy;

- Venkite stovéti ar vaik$cioti po judanciais vartais;

- Atidarinékite ir uzdarinékite vartus tik su kartu tiekiamais valdymo elementais (virvé arba automatiné pavara,
rankena);

- Jei vartai komplektuojami su automatine pavara, varty spyna privalo bati nuimta;

- Eksploatacijos metu isaiskéjus varty atskiry daliy defektams (émé trakinéti pakélimo trosy vijos, nusilpo spyruokliy
jtempimas, jei vartai sunkiai kilnojasi, jei kélimo/ nuleidimo metu girdimi pasaliniai garsai ir pan.) kreipkités j jmone,
sumontavusig vartus, kad atlikty garantinj ar pogarantinj aptarnavima;

- Suveikus apsaugai nuo trosy trakimo arba spyruokliy [GZzimo, nedelsdami kreipkités j jmone, sumontavusig vartus;
- Niekada patys nekeiskite varty konstrukcijos ir nenuiminékite detaliy.

Priezitra

- Varty priezidra privalo atlikti kvalifikuotas specialistas.
- Pagal ES standartus, vartai Compact+ turi bati reguliariai priziGrimi ir tikrinami nuo pirmo naudojimo.

ISkart po varty montavimo:

1. Sutepkite varty bégius (Patarimas: PTFE tepalu);

2. Sutepkite guolius ir ratuky laikiklius (Patarimas: PTFE tepalu);

3. Sutepkite viduriniy ir krastiniy vyriy kniedes (Patarimas: PTFE tepalu);
4. Sutepkite tarpines (Patarimas: specialiu gumos tepalu arba vazelinu).

Po 3 ménesiy:

1. Patikrinkite balansavimo sistema, jtempkite/atpalaiduokite spyruokles;
2. Atlikite iSsamig apzilra.

Kas 6 ménesius arba kaskart po 750 cikly:

1. Patikrinkite ar néra pazeidimuy, jtrakimy ar susidévéjimo zenkly Soninése, virsutinése ir apatinése tarpinése;
2. Sutepkite varty bégius (Patarimas: PTFE tepalu);

3. Sutepkite guolius ir ratuky laikiklius (Patarimas: PTFE tepalu);

4. Sutepkite viduriniy ir krastiniy vyriy kniedes (Patarimas: PTFE tepalu);

5. Sutepkite tarpines (Patarimas: specialiu gumos tepalu arba vazelinu);

6. Nuvalykite segmentus, nenaudokite Siurksciy valikliy (Patarimas: automobiliy Sampdnas bei vanduo);

7. Nuvaskuokite segmentus (Patarimas: automobiliy vaskas);

8. Pasalinkite purvg nuo varty ir aplink juos.

Kas 12 ménesiy arba kaskart po 1500 cikly:

. Patikrinkite, ar nesusidévéjo trosai, galy sujungimai, apatiniai laikikliai;

. Patikrinkite varty balansavimga ir sureguliuokite jei reikia;

. Patikrinkite, ar nesusidéveéjo ir ar néra pazeisti vyriai;

. Patikrinkite, ar nesusidévéjo ir ar néra pazeisti skriemuliai;

. Patikrinkite ar nesusidévéjo ir ar néra pazeisti ratukai;

. Patikrinkite spyruokliy tvirtinimus;

. Patikrinkite pagrindinio uzdarymo krasto uzdarymo jega;

. Patikrinkite, ar nesusidéveéjo ir néra pazeistos Soninés, apatinés ir virsutinés tarpinés;

O 0 N O U1 A W N =

. Patikrinkite, ar nesusidévejo ir ar néra pazeisti varty segmentai.

Dékojame, kad pasirinkote sekcinius vartus “IDO”. Uztikriname Jus, kad teisingai eksploatuojami vartai tarnaus ilgai ir
nepriekaistingai.



EN

Disassembly
- Disassembly should be only carried out by a qualified residential door company/installer.
- The door should be disassembled in the reverse sequence to the assembly manual.

Operating the door

- When operating the door, always make sure that there are no objects or persons within the door’s range of
movement;

- Don't stand or walk under the door then it moves;

- Open and close the door only using the supplied operating elements (manual chain hoist, rope or gear motor,
handle);

- If the door is completed with gear motor, the door lock must be removed;

- In the event of door failure (sluggishness, some of lifting cables wires are broken, spring torque get weaker) contact
the company which did install you the door;

- Once the spring or cable is damaged contact the company which did install the door;

- Do not alter or remove any functional parts by your self.

Maintenance

- In accordance with EU standards, Residential Door System EXS-40 should be regularly maintained and checked from
the first time of use, based on the indicated service by the installer.
- Maintenance must be recorded in writing.

Maintenance should be only carried out by a qualified residential door company/installer.
Directly after installing:

1. Lubricate the running part of the tracks (advice: PTFE spray);

2. Lubricate bearings and roller shafts (advice: PTFE spray);

3. Lubricate pins of the hinges from intermediate and side hinges (advice: PTFE spray);
4. Lubricate sealing rubbers (advice: special rubber grease or Vaseline).

After 3 months:

1. Check balancing system / Re-tensioning springs (relaxation springs);
2. Complete visual inspection;

Every 6 months or every 750 door cycles:

1. Check Side seal, Top seal and Bottom seal on damage or wear and tear;

2. Lubricate the running part of the tracks (advice: PTFE spray);

3. Lubricate bearings, and roller shafts (advice PTFE spray);

4. Lubricate pins of the hinges from intermediate and side hinges (advice: PTFE spray);
5. Lubricate sealing rubbers (advice: special rubber grease or Vaseline);

6. Clean the panels (advice: car shampoo and water); do not use aggressive detergents;
7. Wax the panels (advice: car wax);

8. Remove dirt from the door and surroundings.

Every 12 months or every 1500 door cycles:

1. Check the cables and the end connections, bottom brackets for wear or damage;
2. Check the balance of the door and adjust if needed / check the manual operation;
3. Check the hinges on wear or damage;

4. Check the pulleys for wear or damage;

5. Check the rollers for wear and damage;

6. Check or test the fixations of the tension springs;

7. Check the closing forces of the main closing edge;

8. Check the suspension from the horizontal track to the ceiling;

9. Check the suspension from the horizontal track to the ceiling;

10. Check the bottom seal for wear or damage;

11. Check the seal of the top panel for wear or damage;

12. Check the panels for wear or damage;

Thank you for having chosen IDOMUS sectional door. We are confident that by the proper maintenance of sectional
door it will give you satisfaction for many years.
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HeMoHTax

- [leMOHTaX JomKeH NPON3BOANTLCA NCKNIOUNTENTIbHO KBAIMULIMPOBAHHBIMM OpraHU3aLusaMu/InLamin.
- [emMOHTa) BOPOT NPOV3BOANTCA COMMTACHO MHCTPYKLMM MO MOHTaXKy B 06paTHOM NociefoBaTeNbHOCTY.

Cpasy nocne ycTaHOBKU:

- Bopota oTKpbIBaliTe 1 3aKpblBaiiTe, KOrga B 06/10CTN OTKPbIBAHMA BOPOT HET HUKAKUX NPenATCTBUN;

- He cTouTe 11 He xoauTe Nog BOPOTaMU BO BPEMS MX ABVKEHVS;

- OTKpbIBaliTe 1 3aKpblBaiiTe BOPOTa TOJIbKO C MOMOLLbIO 3/IEMEHTOB YNPaBEHNS, BXOAALLMX B KOMMJe BOPOT (pyuka,
py4Has nebénka, BepEBKa WM aBTOMATUYECKMI MPUBOA);

- Ecniv BOpOTa gy T B KOMIJIEKTE C aBTOMATUYECKMM MPUBOAOM, 3aMKa B BOPOTaX He JOJIKHO ObITb; - Bo Bpems
3KCMnyaTaumm 3ameTrB fedeKTbl OTAENbHbIX AeTanei (Hauanu obpbiBaTbCA TPOChI, OCIAGENOKT HAaTAMKEHVE MPYXKIH,
BOPOTa TPYAHO MNOLHUMAIOTCA, BO BPEMSA OTKPbIBAHMSA/3aKPbIBAHNA BOPOT CJIbILLHbI MOCTOPOHHNME 3BYKM), 06paTutech
B GVpPMy, YCTaHOBYBLLYIO Bam BOpOTa, UTOGbI YyCTPaHWTL HEMOMAAKY;

- Mpw NonomMKe NPY>K1UH UK TPOCOB, 0bpaTUTech B GDUpPMy, yCTaHOBYBLLYIO Bam BOpOTa, UTOObI YCTPaHWUTb HEMOMAAKY;
- He pemoHTupyiiTe, He yCTaHaBNMBaWITE 1 HE U3MEHATE HUKAKIKX YaCTeln BOPOT CAMOCTOATENbHO.

Cpa3sy nocne ycTaHOBKMU:

1. Cma3aTb BHYTPEHHME YacTy Hanpasnalowmx (coseT: ucnonbynite MTOE cnpeit)

2. Cma3aTb NOALWMMHUKMN 1 OCU PONMKOB (coBeT: ucnonb3yiite NTOE cnpei)

3. Cma3aTb OCY MPOMEXYTOUHbIX U 6OKOBbIX NeTenb(coBeT: ncrnonb3yite MTOE cnpein)

4. Cma3aTb pe3rHOBble YNIOTHUTENN (COBET: cneyunanbHaa cMaska AN pe3rHbl Ha OCHOBE Ba3esnHA)

Yepes 3 mecAua nocne yCTaHOBKM:

1. MpoBepuTb cbanaHCMPOBAHHOCTb BOPOT/CUY HAaTAXEHNA NPYKUH
2. [pou3BecTn BU3yanbHbIN OCMOTP

Kaxkgble 6 mecaues nnu 750 LMKNOB:

1. MpoBepATb YNNOTHUTENN: GOKOBOW, BEPXHUIA U HUXKHUIA Ha NPpeaMeT HaNnunA NoBPEXKAEHUI, UCTUPAHWUIA 1N
pa3pbiBOB;

2. CmasbiBaTb BHYTPEHHIOK MOBEPXHOCTb Hanpasnawowmx (coeT: ncnonbsynte MNTOE cnpen)

3. Cma3biBaTb MNOALWUMHUKMN 1 OCK PONNKOB (coBeT: ncnonb3ynte MNTOE cnpein)

4. CMa3blBaTb OCY MPOMEXYTOUHbIX 1 GOKOBbIX NeTenb (coBeT: ncnonbayite MTOE cnpeii)

5. Cma3biBaTb pe3nHOBble YMNOTHUTENM (COBET: cneLmanbHaa cMaska A1 pe3uHbl Ha OCHOBE Ba3esvHa)

6. OunLaTb NOBEPXHOCTb NaHenen (CoOBET: NCNONb3yNTe aBTOMOOUIIbHBIN WaMMyHb 1 BOAY); He UCMONb3yiTe
arpeccuBHble MotoLLMe CpefcTBa

7. HatupaTb naHenu BOCKOM (COBET: NCMOJIb3yNTe aBTOMOOMIIbHbIN BOCK)

8. OunaTtb BOPOTA 1 30HY UX SKCMTyaTalMm OT 3arpA3HEHN

Kaxable 12 mecaues nnm 1500 ymknos:

1. MpoBepATb TPOCHI N MECTa UX KPEMSEHNA, HMXKHNE KPOHLUTEHbI Ha MPeAMET Hanmnuna n3Hoca Unm noBpexaeHui
2. NpoBepATb cbanaHCMPOBAHHOCTb BOPOT 1 PerynnpoBaTtb Npy HEOOXOAMMOCTI / MPOBEPATb KOPPEKTHOCTb PaboThl
BOPOT B PYYHOM pexume

3. MNpoBepATb NeTNV Ha NpeAMeT HannynA N3HOCa UM NOBPEXAEHNI

4.TpoBepATb WKMUBbI HAa MPeAMET HanMuus N3HOCA U NOBPEXAEHNN

5. MpoBepATb PONNKUN Ha NPEAMET HaIMuMA U3HOCA U NMOBPEXAEHMN

6. MpoBepATb KpenexXHble y3/bl NPYXKUH PacTAKeHUA

7. NpoBepATb ycunne 3akpbiTrs

8. MpoBepATb Y3/1bl KPENNEHWA FOPUOHTANIbHbBIX HAMPABAAIOLMX K MOTONKY

9. MNpoBepATb 6OKOBbIE YNNOTHUTENN Ha NPEAMET HaNNYMA N3HOCA U MOBPEXAEHNIA

10. MpoBepATb HUMKHUI YNAOTHUTENb Ha NPeaMeT HaNMunA U3HOCa U NOBPEKAEHUN

11. MpoBepATb BEPXHUI YNAOTHATENb Ha NPEAMET HaTMUMA N3HOCA UV MOBPEXAEHWI

12. MpoBepATb BepXHUIA YNNOTHUTENb Ha NPeAMET Hannyma N3HOCa UV MOBPEXKAEHWNIA

Cnacmbo, uto Bbibpanu n3genvie Hawen dpupmbl. [Npun NpaBrNbHOM SKCMyaTaLum, BOpoTa OyayT Cly»KUTb JONFO 1
HaZlEXKHO.






UAB “IDOMUS”
V.Kréves pr. 129, Kaunas

Tel./ fax.: 8-37 308 900
info@idomus.It
www.idomus.It




